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English – instructions
MediRoyal Manex Radial

1. Take the measurement according to the measurement chart. Try the 
orthosis, the finger and the thumb parts individually to determine the 
right size. The width of the orthosis should match the width of the dorsal 
part of the hand. 

2. The thermoplastic piece can be molded either directly on the skin or 
inside the pocket of the orthosis:

2a. Skin application: If fitted on the skin directly, heat the material in hot 
water 75-80 degrees C. It takes usually 1-2 min before its soft. Dry 
the surface on a towel and then apply onto the patient. Try to keep the 
wrist angle as close to 0-10 degrees in extension. Pay attention to the 
ulna head and make sure that there is enough space to avoid pressure 
problems. When the material is cool, insert it into the orthosis. 

2b. Heating inside the pocket: Place the thermoplastic inside the pocket. 
Fold the material slightly to open up the pocket. Use hot water 75-80 
degrees C and pour it down into the pocket. Be careful not to burn 
your fingertips. Once the pocket is full let the orthosis stay for about 
1 minute. Check that all parts of the thermoplastic are soft, if not pour 
more water into the pocket. When soft, pour out the water and place 
the orthosis on a dry towel. Fold and press to absorb moisture. Always 
check the temperature of the orthosis before skin application. Patients 
with sensitive skin should wear a protective sleeve. Try to keep the 
wrist angle as close to 0-10 degrees in extension. Pay attention to the 
ulna head and make sure that there is enough space to avoid pressure 
problems. The cooling takes about 3-4 minutes. 

3. Apply the molded orthosis on the arm. Apply the finger part and attach 
it onto the surface of the orthosis. Start with a low tension and adjust if 
necessary. Close the thumb strap on the thumb part, then slide it on to 
the thumb and attach onto the orthosis.

4. The blue foam strap can be used to support the MCP if there is a heavy 
hand. It can also be used during night-time as an alternative to the 
finger part. Attach the double hook onto the dorsal surface. Attach one 
side of the foam strap onto the hook and run it under the MCP-joints and 
then attach onto the hook again. The foam is not elastic and will provide 
good support. 

Replacement sets for finger and thumb parts are available:
MR2283 Finger part S-M-L, Left & Right 3-pack
MR2284 Thumb part S-M-L, Left & Right  3-pack

Washing instructions · Hand wash is recommended. Close all hook and 
loop straps before washing.

MediRoyal  
Manex Radial
MR2285

MediRoyal Nordic AB · Box 7052 · SE-192 07 Sollentuna · Sweden
+46 8 506 766 00 ·  www.mediroyal.se

© Copyright MediRoyal Nordic AB, Sweden · 2016 · 25039DR · www.vajer.se

MR2283 Finger Platforms 3-packMR2284 Thumb Piece 3-pack

GB

SE

FI

DE

FR

IT

ES

PT

NL

EL

ET

LT

LV

PL

RU

CZ

AR

CH

CM

JP

MY

English

Svenska 

Suomi 

Deutsch 

Français 

Italiano 

Español 

Português 

Nederlands 

Ελληνικά 

Eesti 

Latvijas 

Lietuvos 

Polski 

Русский

Český 

Arabic

Chinese Traditional

Chinese Mandarin

Japanese

Malay
MR2285 Size chart

Size XS S M L XL

cm 12–14 14–16 16–18 18–22 22–24

FI
Suomi
MediRoyal Manex Radial

1. Ota mitta ja valitse oikea koko mittataulukon ohjeen mukaan. 
Sovita ortoosia sekä sormi- ja peukalo-osia erikseen oikean koon  
varmistamiseksi. Ortoosin leveyden tulisi vastata käden selkäpuolen 
leveyttä.

2. Lämpömuovattava lasta-osa voidaan muovata joko suoraan iholla tai 
ortoosin taskun sisällä:

2a. Muovaaminen iholla: Lämmitä materiaalia 75–80-asteisessa vedessä. 
Materiaali pehmenee 1–2 minuutissa helposti muovattavaksi. Kuivaa 
pinta pyyheliinalla tms. ja aseta sen jälkeen materiaali potilaan iholle. 
Pidä ranteen kulma ojennettuna mahdollisimman lähellä 0–10 astetta. 
Kiinnitä huomiota myös kyynärluun distaalipään kohtaan ja muotoile tämä 
huolellisesti. Kun materiaali on jäähtynyt, aseta se tuessa olevaan taskuun.

2b. Lämmittäminen tuessa olevassa taskussa: Laita lämpömuovattava 
lastaosa tuessa olevaan taskuun. Taivuta materiaalia pystyasennossa 
hieman kaarevaksi, jotta tasku avautuu. Kaada taskuun 75–80-asteista  
vettä. Varo, ettet polta sormenpäitäsi. Anna taskuosan täytyttyä vedellä 
ja odota noin minuutin ajan. Tunnustele ovatko ortoosin kaikki kohdat 
pehmenneet. Tarvittaessa kaada taskuun lisää vettä. Kun kaikki kohdat 
ovat pehmenneet, kaada vesi pois ja aseta ortoosi kuivalle pyyhkeelle. 
Käännä pyyheliina ortoosin yli ja kuivaa painelemalla kevyesti. Tarkista 
ortoosin lämpö aina ennen sen asettamista potilaan iholle. Herkkäihoisilla 
potilailla voi käyttää ihon suojana esim. putkiharsoa tms.ohutta materiaalia. 
Pidä ranteen kulma ojennettuna mahdollisimman lähellä 0–10 astetta. 
Kiinnitä huomiota myös kyynärluun distaalipään kohtaan  ja muotoile tämä 
huolellisesti. Materiaalin jäähtymiseen kuluu noin 3–4 minuuttia.

3. Aseta muotoiltu ortoosi potilaan käteen. Laita sormiosa paikalleen ja 
kiinnitä se ortoosin pintaan. Kiristä aluksi hieman, tarkasta ja säädä 
tarvittaessa. Sulje peukalo-osan tarra, vedä peukalo-osa peukaloon ja 
kiinnitä se ortoosiin, tarkasta peulalon asento ja säädä tarvittaessa.

4. Sormiosan sijaan MCP-niveliä voidaan tukea myös pakkausessa olevalla 
sinisellä pehmeällä nauhalla. Sitä voidaan käyttää myös öisin sormiosan 
sijaan. Kiinnitä kaksoistarra ortoosin kädenselkäpuolen pintaan. Kiinnitä 
nauhan toinen pää tarraan ja kierrä nauha kämmen puolelta rystysnivelten 
alta ja kiinnitä myös nauhan toinen pää tarraan. Pehmeä, joustamaton 
nauha  antaa hyvän tuennan.

Sormi- ja peukalo-osille on saatavissa vaihtosarjoja:
MR2283 sormiosa S-M-L, vasen & oikea, 3 kpl / pakkaus
MR2284 peukalo-osa S-M-L, vasen & oikea, 3 kpl / pakkaus

Pesuohjeet · Suositellaan käsinpesua. Kiinnitä kaikki tarranauhat ennen 
pesemistä.

DE
Deutsch – anleitung
MediRoyal Manex Radial

1. Messen Sie gemäss Instruktionen auf der Masstabelle. Probieren Sie die 
Orthese, die Finger- und Daumenfixierung separat an um die richtige Grösse 
zu bestimmen. Die Breite des thermoplastischen Materials sollte etwa der 
Breite des Handrückens entsprechen. 

2. Die thermoplastische Schiene kann entweder direkt auf der Haut oder in der 
vorgesehenen Tasche geformt werden. 

2a. Anpassung direkt auf der Haut: thermoplastisches Material im heissen 
Wasserbad auf 75 – 80° C erwärmen. Nach 1 – 2 Minuten ist die Schiene 
weich. Nehmen Sie die Schiene aus dem Wasser und trocknen Sie sie mit 
einem Tuch ab und applizieren Sie die Schiene auf die Hand des Patienten. 
Versuchen Sie dabei, den Handgelenkswinkel in 0 – 10° Extension zu halten. 
Achten Sie dabei auf den Ellenkopf und stellen Sie sicher, dass genügend 
Platz vorhanden ist, um Druckstellen zu vermeiden. Wenn die Schiene 
abgekühlt ist, können Sie sie in die Orthese einführen. 

2b. Erwärmen in der Tasche: Platzieren Sie die Schiene in der Orthese. Falten Sie 
den Stoff ein wenig um die Tasche zu öffnen. Benutzen sie heisses Wasser 
von 75 – 80° C und giessen Sie es in die Tasche. Achten Sie darauf, dass 
Sie sich Ihre Fingerspitzen nicht verbrennen. Wenn die Tasche mit Wasser 
gefüllt ist, lassen Sie die Orthese 1 Minute so stehen. Prüfen Sie danach, 
ob die gesamte Schiene weich ist, falls nicht, giessen Sie mehr Wasser in 
die Orthese. Wenn die gesamte Schiene weich ist, können Sie das Wasser 
ausgiessen und die Orthese mit einem Tusch abtrocknen. Applizieren Sie die 
Orthese auf die Hand des Patienten und drücken Sie sie fest an, damit das 
restliche Wasser entweichen kann. Prüfen Sie zuvor die Temperatur. Patienten 
mit empfindlicher Haut sollten einen Schutzhandschuh tragen. Versuchen 
Sie dabei, den Handgelenkswinkel in 0 – 10° Extension zu halten. Achten 
Sie dabei auf den Ellenkopf und stellen Sie sicher, dass genügend Platz 
vorhanden ist, um Druckstellen zu vermeiden. Der Abkühlungsprozess braucht 
ca. 3 – 4 Minuten. 

3. Applizieren Sie die geformte Orthese auf den Arm. Platzieren Sie dann die 
Finger-fixierung und befestigen Sie diese auf der Oberfläche der Orthese. 
Starten Sie mit geringem Zug und erhöhen Sie ihn wenn nötig. Schliessen Sie 
den Velcro bei der Daumen- 
fixierung, schieben Sie sie über den Daumen und befestigen Sie sie an der 
Orthese. 

4. Mit dem blauen Band können Sie die MCP stabilisieren, ggf. im Falle einer 
starken Fallhand. Es kann während der Nacht auch als Alternative für die 
Fingerfixierung verwende werden. Befestigen Sie das doppelte Hakenband 
auf der dorsalen Oberfläche der Orthese. Befestigen Sie eine Seite des blauen 
Bandes am Hakenband und führen Sie das Band unter dem Handgelenk 
durch und befestigen Sie es wieder am Hakenband. Das Band ist nicht 
elastisch und bietet gute Unterstützung. 

Ersatzteile für die Finger- und Daumenfixierung sind erhältlich:
MR2283 Fingerfixierung  S-M-L, Links und rechts, 3er Pack
MR2284 Daumenfixierung S-M-L, Links und rechts, 3er Pack

Waschanleitung · Handwäsche empfohlen. Schiessen Sie alle Velcroverschlüsse 
für dem Waschen.
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Français – instructions
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1. Prenez les mesures comme indiqué sur le tableau. Essayez l’orthèse, les 
doigts et la fixation du pouce séparément afin de définir la bonne grandeur. 
La largeur de la plaque thermo-formable devrait correspondre à la largeur 
de la main. 

2. L’attelle thermo-formable peut être formée directement sur la main ou dans 
la pochette de l’orthèse. 

2a. Adaptation direct sur la peau: Chauffez le matériel thermo-formable dans 
un bain d’eau chaude à 75 – 80° C.  Après 1 – 2 Minuten l’attelle est 
molle. Retirez l’attelle de l’eau chaude, essuyez avec une serviette et 
appliquer l’attelle sur la main du patient. Essayez de garder un angle de 
0 – 10° en extension. Faites attention à la tête ulnaire et soyez sur d’avoir 
suffisamment de place afin d’éviter les zones de pression. Lorsque l’attelle à 
refroidie, enfilez la dans la pochette de l’orthèse. 

2b. Adaptation dans la pochette de l‘orthèse: Placez l’attelle dans la pochette 
de l’orthèse. Pliez l’orthèse légèrement afin de l’ouvrir. Utilisez de l’eau 
à 75 – 80° C et remplissez la pochette. Faites attention de ne pas vous 
bruler les doigts. Après 1 Minute l’attelle doit être molle. Si ce n’est pas 
le cas remplissez à nouveau la pochette d’eau chaude. Lorsque l’attelle 
est molle, vous pouvez vider la pochette et sécher l’orthèse à l’aide d’une 
serviette. Adaptez l’orthèse fermement sur la main du partient. Contrôlez 
auparavent la température. Les patients avec une sensibilité cutanée accrue 
devraient porter un gant de protection. Essayez de garder un  angle de 
0 – 10° en extension. Faites attention à la tête ulnaire et soyez sur d’avoir 
suffisamment de place afin d’éviter les zones de pression. L’orthèse a 
besoin de 3 – 4 minutes pour refroidir. 

3. Appliquez l’orthèse formée sur le bras. Positionnez les fixations de doigts et 
fixez-les sur la partie supérieure de l’orthèse. Commencez avec une tension 
modérée et augmentez au besoin. Fermez le velcro vers le pouce et fixez à 
l’orthèse. 

4. A l’aide de la bande bleue vous pouvez stabiliser l‘articulation MCP. Peut 
être également utilisé la nuit comme fixation des doigts. Fixez le velcro 
double face sur la partie dorsale de la main. Fixer une partie de la bande 
bleue au velcro et tournez sous le poignet puis fixez l’autre extrémité au 
velcro. La bande n’est pas élastique et permet un bon soutien. 

Des parties de rechange sont disponibles pour les doigts et la fixation du 
pouce:
MR2283 Fixation doigts  S-M-L, Gauche ou Droit, par 3
MR2284 Fixation du pouce S-M-L, Gauche ou Droit, par 3

Mode de Lavage · Lavage à la main recommandé. Fermer tous les velcros 
avant lavage 
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Italiano – Istruzioni
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1. Prendere le misure come indicato nella tabella relativa. Provare a indossare il 
supporto, la parte per l’indice e quella per il pollice una alla volta per determinare 
la misura giusta. La larghezza del supporto deve corrispondere a quella della 
parte dorsale della mano.

2. Il pezzo termoplastico può essere modellato sia direttamente sulla pelle sia 
tenendolo nella tasca del supporto.

2a. Applicazione sulla pelle: Se posizionato direttamente sulla pelle, riscaldare il 
materiale in acqua calda a 75-80°C. Di solito servono 1-2 minuti prima che diventi 
morbido. Asciugare la superficie con un asciugamano e poi applicare al paziente. 
Cercare di mantenere l’angolo del polso il più vicino possibile a 0-10 gradi in 
estensione. Prestare attenzione alla testa dell’ulna e assicurarsi che ci sia spazio 
sufficiente per evitare problemi di compressione.  Quando il materiale si sarà 
raffreddato, inserirlo nel supporto.

2b. Riscaldamento nella tasca: Posizionare il pezzo termoplastico nella tasca. 
Piegare leggermente il materiale per aprire la tasca. Usare acqua calda a 75-
80°C e inserirlo nella tasca. Attenzione a non scottarsi le dita. Dopo che la tasca 
sarà riempita, lasciare in posizione il supporto per circa 1 minuto. Controllare 
che tutte le parti termoplastiche siano ammorbidite, in caso contrario versare 
ulteriore acqua nella tasca. Quando sarà ammorbidito, svuotare l’acqua e mettere 
il supporto su un asciugamano asciutto. Ripiegare l’asciugamano e premere 
per assorbire l’umidità. Controllare sempre la temperatura del supporto prima 
di applicarlo sulla pelle. I pazienti con pelle sensibile dovrebbero indossare 
un manicotto protettivo. Cercare di mantenere l’angolo del polso il più vicino 
possibile a 0-10 gradi in estensione. Prestare attenzione alla testa dell’ulna e 
assicurarsi che ci sia spazio sufficiente per evitare problemi di compressione.  Per 
il raffreddamento servono circa 3-4 minuti.

3. Applicare il supporto modellato sul braccio. Applicare la parte dell’indice e 
attaccarla alla superficie del supporto. Iniziare con una tensione minima e regolare 
secondo necessità. Chiudere la stringa della parte per il pollice, poi farla scivolare 
sul dito e attaccarla al supporto.

4. La stringa in schiuma blu può essere usata per supportare il metacarpo nei casi 
in cui la mano sia pesante. Può essere usata anche durante la notte, come 
alternativa alla parte per l’indice. Attaccare il doppio uncino sulla superficie 
dorsale. Attaccare un lato della stringa in schiuma sull‘uncino e farlo scorrere sotto 
l’articolazione del metacarpo, e  infine attaccarlo di nuovo all’uncino. La schiuma 
non è elastica e fornisce un buon supporto.

Ricambi per le parti indice e pollice sono disponibili:
MR2283 Parte indice S-M-L, Sinistro & destro, confezione da 3
MR2284 Parte pollice S-M-L, Sinistro & destro, confezione da 3

Istruzioni per il lavaggio · Si consiglia di lavare a mano. Chiudere tutte le stringhe e il 
telaio prima del lavaggio.
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Português – Instruções
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1. Tire a medida de acordo com a tabela de medição. Experimente a ortótese, as 
partes do dedo e do polegar individualmente para determinar o tamanho certo. 
A largura da ortótese deve coincidir com a largura da parte dorsal da mão.

2. A peça termoplástica pode ser moldada diretamente na pele ou dentro da 
bolsa da ortótese:

2a. Aplicação na pele: Se aplicada diretamente na pele aqueça o material em 
água quente a 75-80 graus Centígrados. Geralmente demora 1-2 min até 
ficar macia. Seque a superfície com uma toalha e aplique sobre o paciente. 
Tente manter o ângulo de pulso próximo dos 0-10 graus em extensão. Tome 
atenção à cabeça da ulna e certifique-se de que há espaço suficiente para 
evitar problemas de pressão. Quando o material tiver arrefecido, insira-o na 
ortótese.

2b. Aquecimento dentro da bolsa: Coloque o termoplástico dentro da bolsa. Dobre 
ligeiramente o material para abrir a bolsa. Utilize água quente a 75-80° C e 
despeje para dentro da bolsa. Tenha cuidado para não queimar a ponta dos 
dedos. Assim que a abolsa estiver cheia mantenha a ortótese cerca de 1 
minuto. Verifique se todas as partes do termoplástico estão macias, se não 
coloque mais água na bolsa. Quando estiver macio, despeje a água fora e 
coloque a ortótese sobre uma toalha seca. Dobre e pressione para absorver 
a humidade. Verifique sempre a temperatura da ortótese antes da aplicação 
na pele. Pacientes com pele sensível devem usar uma luva protetora. Tente 
manter o ângulo de pulso próximo dos 0-10 graus em extensão. Tome 
atenção à cabeça da ulna e certifique-se de que há espaço suficiente para 
evitar problemas de pressão. O arrefecimento demora cerca de 3-4 minutos.

3. Aplique a ortótese moldada no braço. Aplique a parte do dedo e fixe-o à 
superfície da ortótese. Comece com uma tensão baixa e ajuste se necessário. 
Feche a tira do polegar sobre a parte do polegar, e seguidamente faça-a 
sobre o polegar e fixe à ortótese.

4. A tira de espuma azul pode ser usada para apoiar o MCP se for uma mão 
pesada. Também pode ser usado durante a noite como uma alternativa à 
parte do dedo. Prenda o gancho duplo sobre a superfície dorsal. Fixe um 
lado da tira de espuma ao gancho e deslize-o sob as articulações MCP 
e em seguida fixe novamente no gancho. A espuma não é elástica e irá 
proporcionar um bom suporte.

Estão disponíveis conjuntos de peças sobressalentes para substituição da 
parte do dedo e polegar:
MR2283 Parte do dedo S-M-L, Esquerda & Direita pacote de 3
MR2283 Parte do polegar S-M-L, Esquerda & Direita pacote de 3

Instruções de lavagem · É recomendada a lavagem manual. Feche todos os 
ganchos e tiras antes de lavar.
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Nederlands – Instructies
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1. Neem de maten volgens het schema. Pas de orthese aan, de vingers- en 
het duimonderdeel kunnen individueel aangepast worden om de juiste 
pasvorm te bekomen. De breedte van de orthese moet overeenkomen met 
de breedte van het dorsale deel van de hand.

2. De thermoplastische stuk kan direct op de huid worden gefixeerd of in de 
orthese:

2a. Aanbrengen op de huid: Als het direct op de huid gefit wordt, verwarm het 
materiaal in heet water 75 tot 80 graden C. Het duurt meestal 1-2 minuten 
voordat het plaatje zacht wordt. Droog het oppervlak op een handdoek 
en breng aan op de patiënt. Probeer de polshoek zo dicht bij 0-10 graden 
extensie te houden. Let op het Ulnakopje en zorg ervoor dat er voldoende 
ruimte is om druk te vermijden. Wanneer het materiaal is afgekoeld, plaatst 
u deze in de orthese.

2b. Verwarming in de orthese: Plaats het thermoplastisch plaatje in de 
voorziene plaats in de orthese.  Vouw het materiaal lichtjes open zodat 
het zakje zich opent. Gebruik warm water 75 tot 80 graden C en giet het 
in het zakje. Pas op dat u uw vingers niet brandt. Zodra het zakje vol is 
laat de orthese ongeveer 1 minuut rusten. Controleer of alle onderdelen 
van het thermoplastisch plaatje zacht zijn, zoniet vul het met meer water. 
Indien het plaatje zacht is, giet het water er uit en plaats de orthese op een 
droge handdoek. Dep en druk om het vocht te absorberen. Controleer altijd 
de temperatuur van de orthese vooraleer het aan te brengen op de huid. 
Patiënten met een gevoelige huid moeten  een beschermende hoes dragen. 
Probeer de polshoek zo dicht bij 0-10 graden extensie te houden. Let op 
het Ulnakopje en zorg ervoor dat er voldoende ruimte  is om de druk te 
vermijden. De koeling duurt ongeveer 3-4 minuten.

3. Breng de gevormde orthese op de arm. Breng het vingersdeel aan en 
bevestig het op het oppervlak van de orthese. Begin met een lage spanning 
en pas indien nodig aan. Sluit de duim riem op het duim deel en schuif het 
over de duim en bevestig op de orthese.

4. De blauwe mousse band kan worden gebruikt om de MCP te ondersteunen 
bij een zware hand. Het kan ook worden gebruikt ’s nachts als alternatief 
voor het vingersdeel. Bevestig de dubbele velcro op het dorsale oppervlak. 
Bevestig een kant van de mousse  op de velcro en wikkel het uit onder 
de MCP-gewrichten om dan weer  te hechten op de velcro. De mousse is 
elastisch en zorgt voor een goede ondersteuning.

Vervangende sets voor duim en wijsvinger onderdelen zijn:
MR2283 Finger deel S-M-L, Links & Rechts 3-pack
MR2284 Thumb deel S-M-L, Links & Rechts 3-pack

Wasvoorschriften · Handwas wordt aanbevolen. Sluit alle klittenband straps 
voor het wassen.
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Svenska – Instruktioner
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1. Ta måttet enligt mått-tabellen. Prova ortosen på patienten inklusive tum 
och fingerdel. Handvidden skall stämma med ortosens bredd. 

2. Thermoplastdelen kan formas antingen direkt i fickan eller externt på 
patienten och sen placeras i fickan. 

2a. Applicering externt på huden: För att applicera plasten direkt på huden, 
börja med att värma materialet i vatten 75-80 grader C. Det tar 1-2 
minuter innan det är mjukt. Torka av materialet på en torr handduk 
innan du applicerar plasten på patienten. Kontrollera temperaturen på 
thermoplasten innan du hudapplicerar. Håll patientens handled i 0-10 
grader dorsalextension. Kontrollera att det finns tillräckligt med plats för 
caput ulna och vid behov justera plasten ytterligare. När materialet svalnat 
och är stabilt kan du placera det i fickan på ortosen. 

2b. Uppvärmning av plasten i fickan på ortosen: Placera plasten i fickan på 
ortosen. Plasten skall befinna sig innanför samtliga sömmar. Böj plasten 
något för att öppna upp fickan. Det blir enklare att hälla i vattnet då. 
Använd varmt vatten 75-80 grader C, det fungerar inte med varmt vatten 
från kranen. Var uppmärksam så att du inte bränner dig. När fickan är full 
med vatten, vänta 1-2 minuter. Kontrollera att plasten är mjuk, om inte 
fyll på med mer vatten. När plasten blivit varm, häll ut vattnet och placera 
ortosen på en torr handduk. Vik handduken och tryck lätt på ortosen 
för att absorbera vattnet. Kontrollera temperaturen på ortosen innan du 
hudapplicerar. Patienter med känslig hud kan behöva en strumpa på 
huden för att skydda den. Håll handleden i 0-10 grader dorsal-extension. 
Applicera banden lätt och kontrollera caput ulna. Vid behov kan du öka 
utrymmet över caput ulna mer. Et tar ca 3-4 minuter för plasten att bli 
stabil. 

3. När plasten stelnat kan du applicera ortosen på handryggen. Börja sedan 
med att applicera fingerplattan och applicera den på kardborrytan på 
ortosen. Applicera sedan tumdelen. Börja med att stänga tumgreppet och 
dra över den över tummen. Se till att thenarmuskulaturen får ett bra stöd 
och fäst sedan den mot kardborreytan på ortosen. 

4. Det blå skumbandet kan användas för att stödja MCP-lederna om 
patienten har en stor hand. Det kan också användas istället för 
fingerplattan nattetid. Applicera den dubbla hakkardborren på den dorsala 
plattan. Applicera sedan skumbandet på ena sidan och dra det under 
MCP-lederna och fäst på motstående sida. Skumbandet är inte elastiskt 
och kan klippas ner vid behov. 

Fingerdelen och tumdelen kan köpas separat som reservdelar vid 
behov:
MR2283 Fingerplatta S-M-L, Vänster & Höger 3-pack
MR2284 Tumdel S-M-L, Vänster & Höger 3-pack

Tvättinstruktion · Handtvätt rekommenderas. Stäng alla kardborreband innan 
tvätt.

SE

ES
Español – Instrucciones
MediRoyal Manex Radial

1. Tome las medidas según la tabla de medidas. Pruebe la órtesis y las 
piezas del dedo y del pulgar individualmente para determinar el tamaño 
correcto. El ancho de la órtesis debe coincidir con el ancho del dorso de la 
mano.

2. La pieza termoplástica puede ser moldeada directamente sobre la piel o 
dentro del bolsillo de la órtesis:

2a. Aplicación sobre la piel: Si se aplica a la piel directamente, caliente 
el material en agua a 75-80°C Generalmente tarda 1-2 minutos en 
ablandarse.Seque la superficie con una toalla y luego aplíquela al 
paciente. Trate de mantener un ángulo de extensión de la muñeca entre 
0 y 10 grados. Ponga atención a la cabeza del cúbito y asegúrese de que 
haya suficiente espacio para evitar problemas de presión. Cuando esté 
frío, introdúzca el material en la órtesis.

2b. Calentado dentro del bolsillo: Coloque el termoplástico dentro del 
bolsillo. Doblar ligeramente el material para abrir el bolsillo. Use agua 
a 75-80°C y viértala en el bolsillo. Tenga cuidado de no quemarse los 
dedos. Una vez que el bolsillo esté lleno, deje que la órtesis permanezca 
por aproximadamente 1 minuto. Compruebe que todas las partes del 
termoplástico estén blandas, en caso contrario vierta más agua en el 
bolsillo. Cuando esté blando, saque el agua y seque la órtesis con una 
toalla seca. Doble y presione para absorber la humedad. Controle siempre 
la temperatura de la órtesis antes de aplicarla a la piel. Los pacientes con 
piel sensible deben usar una manga protectora. Trate de mantener un 
ángulo de extensión de la muñeca entre 0 y 10 grados. Ponga atención 
a la cabeza del cúbito y asegúrese de que haya suficiente espacio para 
evitar problemas de presión. Tarda 3-4 minutos en enfriarse.

3. Aplique la órtesis moldeada al brazo. Aplique la parte del dedo y fíjela 
a la superficie de la órtesis. Comience con una tensión baja y ajústela 
si es necesario. Cierre la correa del pulgar en la parte del pulgar, luego 
deslícela sobre el pulgar y acóplela a la órtesis.

4. La correa de espuma azul puede utilizarse para apoyar la MCP si hay 
una mano dura. También puede usarse durante la noche como alternativa 
de la parte del dedo. Coloque el gancho doble en la superficie dorsal. 
Ponga un lado de la correa de espuma en el gancho y deslícelo bajo 
las articulaciones MCP y vuelve a fijarla en el gancho. La espuma no es 
elástica y prestará buen apoyo.

Hay repuestos disponibles para las partes de dedos y pulgar:
Parte de dedo MR2283 S-M-L, 3x Izquierdo & Derecho
Parte de pulgar MR2284 S-M-L, 3x Izquierdo & Derecho

Instrucciones de lavado · Se recomienda lavar a mano. Cerrar todas las 
correas de velcro antes de lavar.



ET
Eesti – Juhised
MediRoyal Manex Radial

1. Määrake suurus suuruste tabelite alusel. Õige suuruse määramiseks 
proovige ortoosi sõrmede ja pöidlaosa eraldi. Ortoosi laius peab olema 
võrdne käeselja laiusega.

2. Termoplastset osa võib vormida otse nahal või toe taskus.

2a. Vormimine nahal. Nahal vormimiseks tuleb materjali kuumutada vees 
temperatuuril 75–80 ⁰C. Materjali pehmenemine kestab tavaliselt 1–2 
minutit. Kuivatage materjali pind rätikuga ja asetage seejärel patsiendi 
käele. Proovige hoida randme nurka sirutamisel vahemikus 0–10 kraadi. 
Pöörake tähelepanu küünarluu otsale ja veenduge, et seal on piisavalt 
ruumi surveprobleemide vältimiseks. Kui materjal on jahtunud, paigaldage 
see ortoosi.

2b. Kuumutamine taskus. Asetage termoplast taskusse. Tasku avamiseks 
murdke natuke materjali. Kallake taskusse kuuma vett temperatuuriga 
75–80 ⁰C. Hoiduge sõrmede põletamisest. Kui tasku on vett täis, oodake 
umbes 1 minuti. Veenduge, et termoplast on üleni pehme, vastasel 
korral kallake taskusse vett juurde. Kui termoplast on pehme, kallake 
vesi välja ja asetage ortoos kuivale rätikule Niiskuse absorbeerimiseks 
voltige ja pressige seda. Enne ortoosi nahale paigaldamist tuleb alati 
kontrollida ortoosi temperatuuri. Tundliku nahaga patsiendid võivad kanda 
kaitsevarrukat. Proovige hoida randme nurka sirutamisel vahemikus 0–10 
kraadi. Pöörake tähelepanu küünarluu otsale ja veenduge, et seal on 
piisavalt ruumi surveprobleemide vältimiseks. Jahtumine kestab umbes 
3–4 minutit.

3. Asetage vormitud ortoos käele. Lisage sõrmeosa ja kinnitage see ortoosi 
pinnale. Alustage väikese survega ja muutke seda vajaduse korral. 
Sulgege pöidlaosa rihm, seejärel libistage see pöidlale ja kinnitage ortoosi 
külge.

4. Raske käe puhul võib metakarpaalluude (kämblaluude) toetamiseks 
kasutada sinisest vahtkummist rihma. Öösiti võib rihma kasutada ka 
ortoosi sõrmeosa alternatiivina. Kinnitage topelthaak ortoosi käeselja 
pinnale. Kinnitage vahtkummi üks ots haagi külge, viige rihm kämblaluude 
alt läbi ja kinnitage uuesti haagi külge. Vahtkumm ei ole elastne ja toetab 
hästi.

Müügil on järgmised sõrme- ja pöidlaosade asenduskomplektid:
MR2283 sõrmeosa S-M-L, vasak- ja parempoolne, kolmene pakk
MR2284 pöidlaosa S-M-L, vasak- ja parempoolne, kolmene pakk

Pesemisjuhised · Soovitatav on käsi pesta. Kinnitage enne pesemist kõik 
haagid ja rihmad.

LT
Latvijas – Instrukcija
MediRoyal Manex Radial

1. Savo dydį nustatykite pagal dydžių lentelę. Tinkamam dydžiui nustatyti 
atskirai išmatuokite korekcinio įtaiso, pirštų ir nykščio dalis. Korekcinio 
įtaiso plotis turėtų būti toks pat, kaip dorsalinės rankos pusės.

2. Termoplastinę medžiagą galima lieti tiesiai ant odos arba į korekcinio įtaiso 
kišenę:

2a. Liejimas ant odos: liejant medžiagą tiesiai ant odos, ją pakaitinkite 75–80 
oC temperatūros vandenyje. Medžiagai suminkštėti įprastai reikia 1–2 
minučių. Nusausinkite paviršių rankšluosčiu ir uždėkite pacientui. Stenkitės 
riešo kampą išlaikyti apie 0–10 laipsnių. Atkreipkite dėmesį į alkūnkaulio 
dalį ir įsitikinkite, kad vietos yra pakankamai, jog įtaisas nespaustų. 
Medžiagai atvėsus, įstatykite ją į korekcinį įtaisą.

2b. Kaitinimas įtaiso kišenėje: įdėkite termoplastinę medžiagą į kišenę. Įtaisą 
šiek tiek sulenkite, kad kišenė atsivertų. 75–80 oC temperatūros vandenį 
supilkite į kišenę. Būkite atsargūs, kad nenusidegintumėte pirštų. Pripildę 
kišenę palikite korekcinį įtaisą kaisti apie 1 minutę. Patikrinkite, ar visos 
termoplastinės medžiagos dalys suminkštėjo. Jei ne, į kišenę įpilkite dar 
šiek tiek vandens. Medžiagai suminkštėjus, vandenį iš kišenės išpilkite, o 
korekcinį įtaisą padėkite ant sauso rankšluosčio. Užlenkite ir paspauskite, 
kad drėgmė susigertų į rankšluostį. Prieš dėdami ant odos, visada 
patikrinkite korekcinio įtaiso temperatūrą. Jautrią odą turinys pacientai 
turėtų mūvėti apsauginę rankovę. Stenkitės riešo kampą išlaikyti apie 0–10 
laipsnių. Atkreipkite dėmesį į alkūnkaulio dalį ir įsitikinkite, kad vietos yra 
pakankamai, jog įtaisas nespaustų. Medžiagai atvėsti reikia 3–4 minučių.

3. Uždėkite korekcinį įtaisą ant rankos. Uždėkite pirštų dalį ir prijunkite ją prie 
korekcinio įtaiso paviršiaus. Stipriai netempkite ir pakoreguokite, jei reikia. 
Užklijuokite nykščio juostą, o tada įkiškite nykštį ir prijunkite šią dalį prie 
korekcinio įtaiso.

4. Mėlyną putų juostą galima naudoti delninių pirštų sąnarių atramai (jei 
ranka sunki). Šią juostą taip pat galima naudoti naktį vietoje pirštų dalies. 
Prijunkite dvigubą kabliuką prie dorsalinio paviršiaus. Vieną putų juostos 
dalį pritvirtinkite prie kabliuko ir uždėję po delniniais pirštų sąnariais kitą 
galą vėl prisekite prie kabliuko. Putos nėra elastingos, todėl bus gera 
atrama.

Galima įsigyti papildomus rinkinius pirštams ir nykščiui:
MR2283 pirštų dalis S-M-L, kairei ir dešinei rankoms, 3 pakuotės
MR2284 nykščio dalis S-M-L, kairei ir dešinei rankoms, 3 pakuotės

Skalbimas · Rekomenduojama skalbti rankomis. Prieš skalbdami, užsekite 
visus kabliukus ir juostas.

LV
Lietuvos – Instrukcijos
MediRoyal Manex Radial

1. Veiciet mērīšanu, ņemot vērā izmēru tabulu. Lai noteiktu pareizo izmēru, 
piemēriet ortozi – atsevišķi pirkstu un īkšķa daļu. Oztozes platumam ir 
jāatbilst rokas aizmugurējās daļas platumam.

2. Termoplastikāta daļu var ieveidot vai nu tieši uz ādas, vai arī ortozes 
kabatā.

2a. Ieveidošana, novietojot uz ādas Ja termoplastikāta daļu novieto tieši uz 
ādas, tā jāuzsilda 75–80oC karstā ūdenī. Aptuveni 1–2 min. laikā tā kļūst 
mīksta. Nosusiniet virsmu ar dvieli un novietojiet termoplastikāta daļu uz 
pacienta ādas. Centieties, lai plaukstas locītava atrastos 0–10 grādu leņķī. 
Pievērsiet uzmanību elkoņa kaulam un pārliecinieties, ka ir pietiekoši 
daudz vietas, lai izvairītos no spiediena. Kad materiāls ir atdzisis, 
ievietojiet to ortozē.

2b. Ieveidošana, sildot ortozes kabatā Ievietojiet termoplastikāta daļu 
ortozes kabatā. Nedaudz ielokiet materiālu, lai atvērtu kabatu. Ielejiet 
līdz 75–80oC temperatūrai uzsildītu ūdeni ortozes kabatā. Uzmanieties, 
lai neapdedzinātu pirkstus! Kad ortozes kabata ir pilna, nolieciet to 
malā uz aptuveni 1 minūti. Pārbaudiet, vai visas termoplastikāta daļas 
ir mīkstas; ja nē, ielejiet vairāk ūdens. Ja visas termoplastikāta daļas 
ir mīkstas, tad izlejiet ārā ūdeni un novietojiet ortozi uz sausa dvieļa. 
Salokiet un piespiediet, lai mitrums uzsūktos. Pirms novietošanas uz ādas 
vienmēr pārbaudiet ortozes temperatūru. Pacietiem ar jutīgu ādu jālieto 
aizsargājošs uzrocis. Centieties, lai plaukstas locītava atrastos 0–10 
grādu leņķī. Pievērsiet uzmanību elkoņa kaulam un pārliecinieties, ka ir 
pietiekoši daudz vietas, lai izvairītos no spiediena. Atdzišana notiek 3–4 
minūtēs.

3. Novietojiet ieveidoto ortozi uz rokas. Uzlieciet pirkstu daļu un piestipriniet 
to pie ortozes virsmas. Sākumā izmantojiet vieglu spiedienu un pēc tam 
pieregulējiet pēc nepieciešamības. Aizdariet īkšķa daļas īkšķa loksni, pēc 
tam aizvirziet to līdz īkšķim un piestipriniet pie ortozes.

4. Zilo putuplasta loksni var izmantot, lai atbalstītu metakarpofalangeālās 
locītavas, ja roka ir smaga. To var izmantot arī naktī – kā alternatīvu 
pirkstu daļai. Piestipriniet dubulto āķīti uz aizmugurējās virsmas. 
Piestipriniet vienu putuplasta loksnes pusi pie āķīša, virziet to zem 
metakarpofalangeālām locītavām un pēc tam piestipriniet atpakaļ pie 
āķīša. Putuplasts nav elastīgs un sniedz labu atbalstu.

Pieejami šādi pirkstu un īkšķa daļas rezerves komplekti:
MR2283 pirkstu daļa, S-M-L, kreisai un labai rokai, 3 gab.
MR2284 īkšķa daļa, S-M-L, kreisai un labai rokai, 3 gab.

Mazgāšanas instrukcijas · Ieteicams mazgāt ar rokām. Pirms mazgāšanas 
jāaizdara visi āķīši un cilpas.

PL
Polski – Instrukcje
MediRoyal Manex Radial

1. Dokonaj pomiaru według tabeli pomiarów. Osobno wypróbuj części ortezy, 
palca i kciuka, aby określić właściwy rozmiar. Szerokość ortezy powinna 
odpowiadać szerokości grzbietowej części ręki.

2. Element termoplastyczny może być formowany bezpośrednio na skórze lub 
wewnątrz kieszeni ortezy:

2a. Formowanie na skórze: W przypadku formowania bezpośrednio na skórze 
podgrzej wkład w ciepłej wodzie do temperatury 75–80˚C. Zmięknie 
on w przeciągu 1–2 minut. Osusz powierzchnię ręcznikiem i przyłóż do 
ręki pacjenta. Staraj się, aby kąt zgięcia nadgarstka nie był większy niż 
maksymalnie 10 stopni. Zwróć uwagę na głowę kości łokciowej (wyrostek 
rylcowaty) i upewnij się, że istnieje wystarczająco dużo miejsca, aby uniknąć 
problemu uciskania. Kiedy wkład ostygnie, włóż go do wnętrza ortezy.

2b. Ogrzewanie wewnątrz kieszeni: Umieść element termoplastyczny wewnątrz 
kieszeni. Odchyl lekko materiał, aby otworzyć kieszeń. Wlej do kieszeni 
wodę o temperaturze 75–80˚C. Uważaj, żeby nie poparzyć palców. Kiedy 
kieszeń wypełni się wodą, odstaw ortezę na ok. 1 minutę. Sprawdź, czy 
wszystkie części elementu termoplastycznego są miękkie i jeśli istnieje taka 
potrzeba, wlej do kieszeni więcej wody. Kiedy wszystkie części staną się 
miękkie, wylej wodę z kieszeni i umieść ortezę na suchym ręczniku. Owiń 
ją ręcznikiem i ugnieć, aby ręcznik pochłonął wilgoć. Zawsze sprawdzaj 
temperaturę ortezy, zanim przyłożysz ją do skóry. Pacjenci o wrażliwej 
skórze powinni założyć rękaw ochronny. Staraj się, aby kąt zgięcia 
nadgarstka nie był większy niż maksymalnie 10 stopni. Zwróć uwagę 
na głowę kości łokciowej (wyrostek rylcowaty) i upewnij się, że istnieje 
wystarczająco dużo miejsca, aby uniknąć problemu uciskania. Ochładzanie 
potrwa około 3–4 minut.

3. Przyłóż uformowaną ortezę do przedramienia. Załóż część palcową i 
przymocuj do górnej powierzchni ortezy. Wyreguluj najpierw dolny ściągacz. 
Zapnij pasek części kciukowej, a następnie nałóż ją na kciuk i przymocuj do 
ortezy.

4. Niebieski pasek piankowy może być używany jako podpora stawu 
śródręczno-paliczkowego, jeśli ręka jest ciężka. Może być również używany 
w porze nocnej jako alternatywa dla części palcowej. Przymocuj rzep do 
części grzbietowej. Przymocuj jeden koniec paska piankowego rzepem i 
przewlecz go pod stawem śródręczno-paliczkowym, a następnie przymocuj 
ponownie rzep. Pianka nie jest elastyczna, co zapewni dobrą podporę.

Dostępne są zestawy zamienne części palcowej i kciukowej:
MR2283 Część palcowa, rozmiar S-M-L, lewa i prawa, 3 sztuki
MR2284 Część kciukowa, rozmiar S-M-L, lewa i prawa, 3 sztuki

Sposób czyszczenia · Zalecane jest pranie ręczne. Przed rozpoczęciem prania 
zapnij wszystkie rzepy i paski.

RU
Русский – Инструкции
MediRoyal Manex Radial

1. Проведите замеры согласно измерительной шкале. Примерьте ортез, 
а также части, надеваемые на пальцы рук и большой палец, по 
отдельности для определения правильного размера. Ширина ортеза 
должна соответствовать ширине тыльной части руки.

2. Детали из термопластика можно придать форму как непосредственно 
на коже, так и внутри кармана ортеза:

2a. Применение на коже: При установке непосредственно на кожу согрейте 
материал в горячей воде при температуре 75-80 °C. Для размягчения 
обычно требуется 1-2 минуты. Высушите поверхность полотенцем и 
затем приложите пациенту. Старайтесь сохранить угол разгибания 
запястья в пределах 0-10 градусов. Следите за головкой локтевой кости 
и удостоверьтесь, что имеется достаточный промежуток, чтобы не было 
проблем со сдавливанием. Когда материал охладится, вставьте его в 
ортез.

2b. Нагревание внутри кармана: Поместите термопластик внутрь кармана. 
Слегка согните материал для того, чтобы открыть карман. Используйте 
горячую воду при температуре 75-80 °C и влейте ее в карман. Будьте 
осторожны и не обожгите кончики пальцев. Как только карман будет 
полон, оставьте ортез приблизительно на 1 минуту. Проверьте, все 
ли части термопластика стали мягкими, если нет – долейте еще воды 
в карман. Когда он станет мягким, слейте воду и поместите ортез 
на сухое полотенце. Обхватите и сожмите, чтобы влага впиталась. 
Всегда проверяйте температуру ортеза перед наложением на кожу. 
Пациентам с чувствительной кожей необходимо надеть защитный 
рукав. Старайтесь сохранить угол разгибания запястья в пределах 
0-10 градусов. Следите за головкой локтевой кости и удостоверьтесь, 
что имеется достаточный промежуток, чтобы не было проблем со 
сдавливанием. Охлаждение занимает около 3-4 минут.

3. Наденьте сформированный ортез на руку. Наденьте предусмотренную 
для пальцев часть и прикрепите ее к поверхности ортеза. Начните 
с небольшого натяжения и отрегулируйте его по необходимости. 
Застегните застежку на части, надеваемой на большой палец, затем 
опустите ее на большой палец и прикрепите к ортезу.

4. Синий ремешок из пенистого материала может быть использован для 
поддержания пястно-фалангового сустава при тяжелой руке. Также 
он может использоваться в ночное время в качестве альтернативы 
надеваемой на пальцы части. Прикрепите двойную зацепку к тыльной 
поверхности. Прикрепите одну сторону ремешка из пенистого 
материала на зацепку и опускайте его ниже пястно-фаланговых 
суставов, затем снова прикрепите на зацепку. Пенистый материал не 
является эластичным и не обеспечивает хорошей поддержки.

Имеются запасные комплекты для надеваемых на пальцы и большой 
палец частей:
MR2283 надеваемая на пальцы часть S-M-L, левая и правая 3-я упаковка
MR2284 надеваемая на большой палец часть S-M-L, левая и правая 3-я 
упаковка

Указания по стирке · Рекомендуется ручная стирка. Застегните все 
зацепки и петли ремешков перед стиркой.

CZ
Český – Pokyny
MediRoyal Manex Radial

1. Změřte velikost podle tabulky velikostí. Jednotlivě vyzkoušejte části ortézy 
na prsty a na palec, abyste určili správnou velikost. Šířka ortézy musí 
odpovídat šířce dorzální části ruky.

2. Termoplastický díl lze vytvarovat buďto přímo na kůži nebo v kapse ortézy:

2a. Přiložení na kůži: Pokud díl přikládáte přímo na kůži, zahřejte jej ve vodě 
teplé 75–80 °C. Materiál obvykle změkne za 1–2 minuty. Povrch otřete 
ručníkem a po chvíli, až povrch ochladne na snesitelnou teplotu, přiložte 
na končetinu pacienta. Natažené zápěstí se snažte držet pokud možno 
v úhlu 0–10 stupňů. Věnujte pozornost hlavici loketní kosti a ujistěte se, že 
je ponechán dostatečný prostor, aby nevznikly otlačeniny. Po vychladnutí 
materiálu jej vložte do ortézy.

2b. Ohřev v kapse: Termoplastický díl vložte do kapsy. Kapsu otevřete mírným 
ohnutím materiálu. Do kapsy nalijte vodu ohřátou na 75–80 °C. Neopařte 
si přitom prsty. Po naplnění kapsy nechejte ortézu cca 1 minutu stát. 
Zkontrolujte, že všechny části termoplastu změkly. Pokud ne, do kapsy 
nalijte více vody. Po změknutí termoplastu vylijte vodu a ortézu položte na 
suchý ručník. Ručník přeložte a přitlačením díl osušte. Než ortézu přiložíte 
na kůži, vždy zkontrolujte její teplotu. Pacienti s citlivou pokožkou by měli 
mít ochranný rukáv. Natažené zápěstí se snažte držet pokud možno v úhlu 
0–10 stupňů. Věnujte pozornost hlavici loketní kosti a ujistěte se, že je 
ponechán dostatečný prostor, aby nevznikly otlačeniny. Doba chladnutí je 
cca 3–4 minuty.

3. Vytvarovanou ortézu přiložte na paži. Přiložte prstovou část a upevněte 
ji na povrch ortézy. Nejdříve ruku napněte mírně, napětí podle potřeby 
upravte. Zapněte palcový pásek na palcové části, pak jej navlékněte na 
palec a upevněte k ortéze.

4. Modrý pěnový pásek lze použít ke stabilizaci MCP kloubů, pokud je ruka 
těžká. Lze jej také použít v noci jako alternativu prstové části. Dvojitý 
háček upevněte na dorzální povrch. Jednu stranu pěnového pásku 
upevněte na háček, protáhněte ji pod MCP klouby, a pak upevněte opět na 
háček. Pěna není elastická a poskytne správnou podporu.

K dispozici jsou náhradní soupravy prstových a palcových částí:
MR2283 Prstová část S-M-L, levá a pravá, balení po 3 ks
MR2284 Palcová část S-M-L, levá a pravá, balení po 3 ks

Pokyny pro praní · Doporučujeme prát v ruce. Před praním zapněte všechny 
háčky a pásky.

說明 

MediRoyal Manex Radial

1.	 根據測量圖表進行測量。分別試下矯形器、手指和拇指部
件以確定合適的尺寸。矯形器的寬度應與手背部分的寬度
相匹配。	

2.	 熱塑件可直接放置在皮膚上或矯形器口袋中塑形：
2a.	放置在皮膚上：如果直接安裝在皮膚上，將材料浸在攝氏

75-80度熱水中加熱。軟化通常需要1-2分鐘。用毛巾擦乾
表面，然後戴在患者身上。儘量保持手腕角度在外展方向
0-10度之間。注意尺骨端部，確保有足夠的空間以免出現
壓迫。材料冷卻後，將其置入矯形器中。	

2b.	在口袋中加熱：將熱塑件放在矯形器口袋中。將邊緣稍稍
折起以打開口袋。將攝氏75-80度熱水倒入口袋中。小心
不要燙傷您的指尖。口袋裝滿熱水後，保持矯形器靜止約
1分鐘。檢查熱塑件的所有部位是否已柔軟；如果不是，
請在口袋中倒入更多的熱水。變軟後，將水倒出後將矯形
器放在乾毛巾上。折起按壓以吸收水分。戴在皮膚上之
前，務必檢查矯形器的溫度。敏感皮膚的患者應戴保護袖
套。儘量保持手腕角度在外展方向0-10度之間。注意尺骨
端部，確保有足夠的空間以免出現壓迫。冷卻大約需要3-4
分鐘。	

3.	 先將塑形後的矯形器佩戴在手臂上。再配戴手指部件並固
定在矯形器上。先從低拉力開始，視需要進行調節。接著
合上拇指部件的拇指搭扣帶後套在拇指上並固定在矯形器
上。

4.	 如果手部負荷較大，藍色泡綿帶可用於支撐MCP。它還
可用於在夜晚替代手指部件。將雙面鉤搭扣帶粘在手背面
上。將泡綿帶一側粘在搭扣帶鉤上，繞過MCP關節下，
然後再粘回搭扣帶鉤上。泡綿不具彈性，可提供良好的支
撐。	

另有手指和拇指部件替換備品可選購：	
MR2283手指部件	S-M-L，左右			3件裝	
MR2284拇指部件	S-M-L，左右			3件裝
洗滌說明 ·建議手洗。清洗前，請合上所有的搭扣帶。	
測量圖表	·請測量手腕周長

CH
説明書 
MediRoyal Manex Radial

1. 採寸表にしたがって採寸してください。整形器具、指と親指部分を個別
に試し、適切なサイズを確認してください。整形器具の幅は手の甲部分
の幅に合うようにしてください。

2. 熱可塑部分は、皮膚上で直接、あるいは整形器具のポケット内のいずれ
いかで、成型することができます。

2a. 皮膚に当てる:皮膚に直接固定する場合、素材を75～80度の温水で温め
てください。通常1～2分で柔らかくなります。表面をタオルで拭き取
って乾燥させ、患者に着けます。手首の角度は伸びる方向で、0～10°
程度にしてください。尺骨端部に注意し、圧迫にならないように十分な
スペースがあるかを確認してください。素材が冷たくなってから、整形
器具に装入してください。

2b. ポケット内で温める：熱可塑材をポケットの中に入れます。素材を少
しずつ折り畳んで、ポケットを開きます。75～80度の温水をポケット
に注ぎます。指先を火傷しないように注意してください。ポケットがい
っぱいになったら、整形器具を約1分間そのままにしておきます。熱可
塑材の全部が柔らかくなったことを確認します。柔らかくない場合は、
ポケットにもう少し温水を注ぎます。柔らかくなっている場合は、水を
捨て、整形器具を乾燥したタオルの上に置きます。折り畳んで押し付
け、水分を吸い取ります。皮膚に当てる前は必ず、整形器具の温度を確
認してください。敏感肌の患者は、保護スリーブを着用するようにして
ください。手首の角度は伸びる方向で、0～10°程度にしてください。
尺骨端部に注意し、圧迫にならないように十分なスペースがあるかを確
認してください。冷めるまでは約3～4分かかります。

3. まず成形した整形器具を腕に着けてください。そして指部分を着けて、
整形器具の表面に固定します。張力は緩めほうからして、必要に応じて
調整します。それから親指部分の親指ストラップを閉めて、親指に着け
て整形器具に固定します。

4. 手が重い場合は、青い発泡ストラップを使用してMCP を支えることが
できます。指部分の代わりとして、夜間も使用することができます。手
の甲の表面にダブルフックをつけて、発泡ストラップの片側をフックに
固定し、MCP関節の下を通らせてから、またフックに固定します。発
泡ストラップには弾性がなく、適当な支えとなります。

指および親指部分には、交換品セットがあります。 
MR2283 指部分 S-M-L、左右3パック 
MR2284 親指部分 S-M-L、左右3パック

洗浄上に注意点 · 手洗いをお勧めします。洗浄する前に、フックおよびル
ープストラップをすべて閉めてください。

採寸表 · 手首周りで採寸

JP
Melayu – Arahan 
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1.  Ambil ukuran mengikut carta ukuran. Cuba ortosis jari dan bahagian-
bahagian ibu jari secara individu untuk menentukan saiz yang betul. Lebar 
ortosis sepatutnya sepadan dengan lebar bahagian belakang tangan.

2. Bahagian termoplastik boleh dibentuk sama ada secara langsung pada 
kulit atau dalam poket ortosis:

2a.  Penggunaan pada kulit: Jika dipasang pada kulit secara langsung, 
panaskan bahan tersebut dalam air panas 75-80 darjah C. Ia biasanya 
mengambil masa 1-2 minit sebelum menjadi lembut. Keringkan 
permukaan pada tuala dan kemudian letakkan kepada pesakit. Cuba 
untuk kekalkan sudut pergelangan tangan dekat dengan 0-10 darjah 
dalam lanjutan. Beri perhatian kepada kepala ulna dan pastikan bahawa 
terdapat ruang yang cukup untuk mengelakkan masalah tekanan. Apabila 
bahan sejuk, masukkannya ke dalam ortosis itu.

2b. Memanas dalam poket: Letakkan termoplastik ke dalam poket. Lipatkan 
bahan tersebut dengan sedikit untuk membuka poket. Gunakan air panas 
75-80 darjah C dan tuangkannya ke dalam poket. Berhati-hati untuk 
tidak melecur hujung jari anda. Setelah poket penuh biarkan ortosis itu 
ditinggalkan untuk kira-kira 1 minit. Periksa bahawa semua bahagian 
termoplastik menjadi lembut, jika tidak tuangkan lebih banyak air ke 
dalam poket. Apabila sudah lembut, buangkan air dan letakkan ortosis 
pada tuala yang kering. Lipat dan tekan untuk menyerap kelembapan. 
Sentiasa periksa suhu ortosis sebelum digunakan pada kulit. Pesakit 
yang mempunyai kulit sensitif perlu memakai sarung perlindungan. Cuba 
untuk kekalkan sudut pergelangan tangan dekat dengan 0-10 darjah 
dalam lanjutan. Beri perhatian kepada kepala tulang hasta dan pastikan 
bahawa terdapat ruang yang cukup untuk mengelakkan masalah tekanan. 
Penyejukan mengambil masa kira-kira 3-4 minit.

3.  Gunakan ortosis yang dibentuk di lengan. Gunakan bahagian jari dan 
pasangkan ia ke permukaan ortosis itu. Mula dengan ketegangan yang 
rendah dan sesuaikan jika perlu. Tutup tali ibu jari pada bahagian ibu jari, 
kemudian luncurkan ia ke ibu jari dan pasangkan ke ortosis itu.

4. Pengikat buih biru boleh digunakan untuk menyokong MCP jika ada 
tangan yang berat. Ia juga boleh digunakan semasa waktu malam 
sebagai alternatif kepada bahagian jari. Pasangkan cangkuk berganda 
ke permukaan belakang. Pasangkan satu sisi pengikat buih ke cangkuk 
itu dan jalankannya di bawah sendi MCP dan kemudian pasangkan ke 
cangkuk itu lagi. Buih tersebut tidak anjal dan akan memberikan sokongan 
yang baik.

Set pengganti untuk bahagian-bahagian jari dan ibu jari yang boleh 
didapati:
MR2283 Bahagian jari S-M-L, Kiri & Kanan 3-pek
MR2284 Bahagian ibu jari S-M-L, Kiri & Kanan 3-pek

Arahan membasuh · Mencuci dengan tangan adalah disyorkan. Tutup semua 
cangkuk dan gelung tali pengikat sebelum membasuh.

Carta Ukuran · Ukuran diambil di sekitar pergelangan tangan

MYCM
说明 

MediRoyal Manex Radial

1.	 根据测量图表进行测量。分别试下矫形器、手指和拇指部
件以确定合适的尺寸。矫形器的宽度应与手背部分的宽度
相匹配。	

2.	 热塑件可直接放置在皮肤上或矫形器口袋中塑形：
2a.	 放置在皮肤上：如果直接安装在皮肤上，将材料浸在摄氏

75-80度热水中加热。软化通常需要1-2分钟。用毛巾擦干
表面，然后戴在患者身上。尽量保持手腕角度在外展方向
0-10度之间。注意尺骨端部，确保有足够的空间以免出现
压迫。材料冷却后，将其置入矫形器中。	

2b.	 在口袋中加热：将热塑件放在矫形器口袋中。将边缘稍稍
折起以打开口袋。将摄氏75-80度热水倒入口袋中。小心
不要烫伤您的指尖。口袋装满热水后，保持矫形器静止约
1分钟。检查热塑件的所有部位是否已柔软；如果不是，
请在口袋中倒入更多的热水。变软后，将水倒出后将矫形
器放在干毛巾上。折起按压以吸收水分。戴在皮肤上之
前，务必检查矫形器的温度。敏感皮肤的患者应戴保护袖
套。尽量保持手腕角度在外展方向0-10度之间。注意尺骨
端部，确保有足够的空间以免出现压迫。冷却大约需要3-4
分钟。	

3.		 先将塑形后的矫形器佩戴在手臂上。再配戴手指部件，并
固定在矫形器上。先从低拉力开始，视需要进行调节。接
着合上拇指部件的拇指搭扣带后，套在拇指上并固定在矫
形器上。

4.	 如果手部负荷较大，蓝色泡绵带可用于支撑MCP。它还
可用于在夜晚替代手指部件。将双面钩搭扣带粘在手背面
上。将泡绵带一侧粘在搭扣带钩上，绕过MCP关节下，
然后再粘回搭扣带钩上。泡绵不具弹性，可提供良好的支
撑。	

另有手指和拇指部件替换备品可选购：
MR2283手指部件	S-M-L，左右			3件装
MR2284拇指部件	S-M-L，左右			3件装
洗涤说明	·建议手洗。清洗前，请合上所有的搭扣带。	
测量图表	·请测量手腕周长

مخطط القياس · يتم أخذ القياس حول الرسغ 

 1. قم بأخذ القياسات حسب مخطط القياسات. جرب الجهاز التقويمي والإصبع والإبهام كل على حدة 

لتحديد المقاس المناسب. يجب أن يتفق عرض الجهاز التقويمي مع عرض الجزء الظهراني من 
اليد.  

 2. يمكن أن يتم تشكيل قطعة البلاستيك الحراري سواء بشكل مباشر على الجلد أو داخل 

جيب الجهاز التقويمي. 

2أ. الاستخدام على الجلد: إذا تم تركيب الجهاز على الجلد مباشرة، فقم بتسخين المواد في المياه 
الساخنة على درجة حرارة 75 إلى 80 درجة مئوية. يتطلب الأمر حوالي دقيقة إلى دقيقتين قبل أن 

يصبح ليناً. قم بتجفيف السطح على منشفة ثم ضع المادة على المريض. حاول الإبقاء على تمديد زاوية 
الرسغ بزاوية أقرب من 0 إلى 10. توخ الحذر لرأس الكوع وتحقق من توافر مساحة كافية لتجنب 

المشكلات الناجمة عن الضغط. عندما تصبح المواد باردة، قم بإدخالها في الجهاز التقويمي.  

2ب. التسخين داخل الجيب: ضع البلاستيك الحراري داخل الجيب. قم بطي المواد قليلاً لفتح 
الجيب. استخدم مياه ساخنة تتراوح درجة حرارتها بين 75 إلى 80 درجة مئوية، وقم بصبها في الجيب. 

توخ الحذر حتى لا تحرق أطراف أصابعك. بمجرد امتلاء الجيب، اترك الجهاز التقويمي لمدة دقيقة 
واحدة تقريباً. تحقق من ليونة كل أجزاء البلاستيك الحراري، وإذا لم يكن الأمر كذلك، فصب المزيد من 

المياه في الجيب. عندما يصبح البلاستيك الحراري ليناً، صب المياه منه وضع الهاز التقويمي على 
منشفة لتجفيفه. قم بطي المنشفة واضغط عليها لامتصاص الرطوبة. افحص دائمًا درجة حرارة الجهاز 

التقويمي قبل وضعه على الجلد. ويجب أن يرتدي المرضى أصحاب الجلد الحساس كمًا واقيًا. حاول 
الإبقاء على تمديد زاوية الرسغ بزاوية أقرب من 0 إلى 10. توخ الحذر لرأس الكوع وتحقق من توافر 

مساحة كافية لتجنب المشكلات الناجمة عن الضغط. يستغرق التبريد فترة 3 إلى 4 دقائق تقريباً.  

3.  قم بوضع الجهاز التقويمي بعد أن يتم تشكيله على الذراع. قم بوضع جزء الإصبع وقم بتوصيله 
على سطح الجهاز التقويمي. ابدأ بمستوى شد منخفض وقم بضبط الشد إذا لزم الأمر. قم بإغلاق 

شريط الإبهام على الجزء الخاص بإصبع الإبهام، ثم حركه على الإصبع وقم بتوصيله بالجهاز 
التقويمي. 

4. يمكن استخدام شريط الفوم الأزرق لدعم االمفاصل االسلامیية إذا كانت اليد ثقيلة. كما يمكن استخدامه 
كذلك أثناء ساعات الليل كبديل عن جزء الإصبع. قم بتوصيل الخطاف المزدوج على السطح الظهراني. 

قم بتوصيل جانب واحد من شريط الفوم على الخطاف وقم بتمريره تحت المفاصل السلامية، ثم قم 
بتوصيله بالخطاف مرة أخرى. الفوم ليس مرنًا، وسيوفر دعمًا جيدًا.  

تتاح مجموعات بديلة لأجزاء الإصبع والإبهام. 
جزء الإصبع ٬MR2283، ٬S-M-L، یيمیين وویيسارر٬، 3 قطع 
جزء الإبهام ٬MR2284، ٬S-M-L، یيمیين وویيسارر٬، 3 قطع 

تعليمات االغسیيلل · يوصى بغسل اليدين. قم بإغلاق كل أشرطة الخطاف والحلقات قبل الغسل.  

AR
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االتعلیيماتت  
ددعاماتت إإبھهامم االیيدد 

معلوماتت عامة 
ااقررأأ ھھھهذذهه االتعلیيماتت بعنایية. یيجبب ترركیيبب االمنتج بووااسططة أأحدد االفنیيیينن االططبیيیينن مثلل االمعالج 

االمھهني أأوو االمعالج االططبیيعي أأوو فني االعظظامم أأوو االططبیيبب. وویيجبب على االمررضى االذذیينن یيعانوونن 
منن مررضض االسكرريي أأوو مشاكلل في االددووررةة االددموویية أأوو أأصحابب االبشررةة االحساسة ااستشاررةة 
االططبیيبب قبلل االاستخدداامم. ووإإذذاا كانن االمرریيضض یيعاني منن االحساسیية٬، یيجبب علیيھه االتحققق منن 
محتوویياتت االموواادد االمووجووددةة على االجانبب االخلفي للملصقق االمنسووجج االأبیيضض على االغططاء 

لمعررفتھها.  

االمؤشرااتت 
تمم تصمیيمم االمنتج لتووفیيرر االددعمم للمفاصلل االررسغیية وواالسنعیية االسُلامیية للإبھهامم.  

مواانع االاستخداامم 
یيجبب على االمررضى االذذیينن یيعانوونن منن كسوورر غیيرر مستقررةة عددمم ااستخدداامم ھھھهذذاا االددعامة.   

ما قبل االاستخداامم 
لتحددیيدد االحجمم االمناسبب٬، خذذ االقیياسس االمحیيططي حوولل االمعصمم. ااستخدداامم مخطططط االقیياسس لتحددیيدد 

االحجمم االأنسبب. لاحظظ أأنن االمنتج مصنووعع بإصددااررااتت للیيدد االیيمنى وواالیيسررىى.  

االضبط 
إإنن االددعامة مجھهززةة بجبیيررةة یيمكنن إإززاالتھها منن خلالل االفتحة االمووجووددةة في نھهایية االجیيبب. وویيمكنن 

ضبطط االجبیيررةة للمرریيضض لتجنبب نقاطط االضغطط.   

االاستخداامم 
أأغلقق قبضة االإبھهامم في االددعامة قبلل االاستخدداامم. ااسحبب االإبھهامم خلالل االفتحة. قمم بلفف االشرریيطط 

حوولل االمعصمم٬، ووأأعدد ضبطط شرریيطط االإبھهامم إإذذاا لززمم االأمرر.  

االإززاالة 
اافتح أأشررططة االفیيلكرروو ووأأززلل االددعامة. أأغلقق جمیيع أأشررططة االفیيلكرروو عنددما لا تكوونن االددعامة 

قیيدد االاستخدداامم.  

محتویياتت االمواادد 
تحققق منن االجانبب االخلفي للملصقق االأبیيضض لمعررفة محتوویياتت االموواادد.  

تعلیيماتت ووااحتیياططاتت االعنایية 
نووصي بغسلل االددعامة مررةة كلل أأسبووعع. ااتبع تعلیيماتت االغسیيلل االمووجووددةة على االملصقق االأبیيضض 

االخاصص بالمنتج٬، ووأأغلقق جمیيع االأشررططة٬، ووااستخددمم كیيسس غسیيلل.   

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
MediRoyal Manex Radial

1. Πάρτε τα μέτρα σύμφωνα με τον πίνακα μετρήσεων. Δοκιμάστε τα 
τμήματα του νάρθηκα, των δαχτύλων και του αντίχειρα ξεχωριστά για να 
προσδιορίσετε το κατάλληλο μέγεθος. Το πλάτος του νάρθηκα πρέπει να 
ταιριάζει με το πλάτος του ραχιαίου μέρους του χεριού σας.

2. Το θερμοπλαστικό μέρος μπορεί να σχηματοποιηθεί είτε απευθείας 
επάνω στο δέρμα είτε μέσα στον θύλακα του νάρθηκα:

2α. Εφαρμογή στο δέρμα: Αν πρόκειται να τοποθετηθεί απευθείας στο 
δέρμα, θερμάνετε το υλικό σε ζεστό νερό θερμοκρασίας 75 με 80 
βαθμών Κελσίου. Συνήθως χρειάζεται 1 με 2 λεπτά μέχρι να μαλακώσει. 
Στεγνώστε την επιφάνειά του με μια πετσέτα και εφαρμόστε το επάνω 
στον ασθενή. Προσπαθήστε η γωνία του καρπού σε έκταση να είναι 
μεταξύ 0 έως 10 μοιρών. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στην κεφαλή της 
ωλένης και βεβαιωθείτε ότι έχετε αφήσει αρκετό χώρο, ώστε να μην 
υπάρξουν προβλήματα πίεσης. Όταν το υλικό κρυώσει, τοποθετήστε το 
μέσα στον νάρθηκα.

2β. Θέρμανση μέσα στον θύλακα: Τοποθετήστε το θερμοπλαστικό 
μέρος μέσα στον θύλακα. Διπλώστε ελαφρά το υλικό για να ανοίξει ο 
θύλακας. Πάρτε ζεστό νερό θερμοκρασίας 75 με 80 βαθμών Κελσίου 
και χύστε το μέσα στον θύλακα. Προσέξτε να μην κάψετε τα δάχτυλά 
σας. Μόλις γεμίσει ο θύλακας, αφήστε τον νάρθηκα για περίπου 1 
λεπτό. Ελέγξτε ότι όλα τα μέρη του θερμοπλαστικού είναι μαλακά. 
Αν όχι, ρίξτε περισσότερο νερό μέσα στον θύλακα. Όταν μαλακώσει 
το θερμοπλαστικό, αδειάστε το νερό και τοποθετήστε τον νάρθηκα 
σε μια στεγνή πετσέτα. Διπλώστε την πετσέτα και πιέστε την για να 
απορροφήσει την υγρασία. Φροντίστε να ελέγξετε τη θερμοκρασία 
του νάρθηκα, πριν τον φέρετε σε επαφή με το δέρμα. Οι ασθενείς με 
ευαίσθητο δέρμα πρέπει να φοράνε προστατευτικό μανίκι. Προσπαθήστε 
η γωνία του καρπού σε έκταση να είναι μεταξύ 0 έως 10 μοιρών. Δώστε 
ιδιαίτερη προσοχή στην κεφαλή της ωλένης και βεβαιωθείτε ότι έχετε 
αφήσει αρκετό χώρο, ώστε να μην υπάρξουν προβλήματα πίεσης. Το 
στάδιο ψύξης διαρκεί 3 με 4 λεπτά.

3. Τοποθετήστε τον μορφοποιημένο νάρθηκα στον βραχίονα. Εφαρμόστε 
το κομμάτι των δαχτύλων και προσδέστε το στην επιφάνεια του 
νάρθηκα. Ξεκινήστε με ελαφριά πίεση και ρυθμίστε όπως είναι 
απαραίτητο. Κλείστε το λουράκι του αντίχειρα στο κομμάτι του 
αντίχειρα, γλιστρήστε το επάνω στον αντίχειρα και προσδέστε το στον 
νάρθηκα.

4. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το μπλε αφρώδες λουρί για να στηρίξετε 
τις μετακαρπιοφαλαγγικές αρθρώσεις , αν νιώθετε το χέρι βαρύ. 
Μπορείτε, επίσης, να το χρησιμοποιήσετε κατά τη διάρκεια της νύχτας 
ως εναλλακτικό για το τμήμα των δαχτύλων. Προσδέστε το διπλό 
άγκιστρο επάνω στη ραχιαία επιφάνεια. Προσδέστε τη μία άκρη του 
αφρώδους λουριού επάνω στο άγκιστρο, περάστε το κάτω από τις 
μετακαρπιοφαλαγγικές αρθρώσεις και στη συνέχεια προσδέστε το 
και πάλι στο άγκιστρο. Ο αφρός δεν είναι ελαστικός και παρέχει καλή 
στήριξη.

Υπάρχουν διαθέσιμα σετ ανταλλακτικών για τα τμήματα των δαχτύλων και 
του αντίχειρα:
MR2283 τμήμα δαχτύλων S-M-L, συσκευασία τριών αριστερό και δεξί
MR2284 τμήμα αντίχειρα S-M-L, συσκευασία τριών αριστερό και δεξί

Πληροφορίες πλύσης · Συνιστάται το πλύσιμο στο χέρι. Κλείστε όλα τα 
άγκιστρα και τους βρόχους των λουριών, πριν από το πλύσιμο.


